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    Глава 1. Анестезия для совести

    Я умирала одна на стерильной больничной койке, пока мой муж хоронил преступления своей сестры.
Когда я открыла глаза, календарь отмотал назад три года. Сегодня ночью она совершит тот роковой звонок. В этот раз я сделаю всё, чтобы он никогда не поднял трубку.
Писк кардиомонитора был единственным звуком, скрашивающим моё одиночество, пока серый, размытый туман затягивал края зрения.
Это должен был быть самый счастливый день в моей жизни. Двадцать восьмая неделя беременности. Комната для малыша выкрашена в мягкий приглушённый жёлтый, кроватку собрали всего неделю назад. Но вместо того чтобы держать на руках своего ребёнка, я истекала кровью в стерильной палате больницы Святого Иуды. Мои внутренние органы отказывали из-за тяжёлого осложнения эклампсии, которая вышла из-под контроля.
Где был мой муж? Где был Филипп?
Там же, где и всегда, — зачищал следы сестры.
В последние мгновения моей прошлой жизни я помню агонизирующую боль, разрывающую живот, и отчаянную хватку перепачканных кровью пальцев на телефоне. Я звонила Филиппу пятнадцать раз. Пятнадцать раз я слышала гудки и голос на автоответчике.
Тогда я не знала, но пока я проваливалась в беспамятство, Филипп стоял на мокром от дождя асфальте шоссе номер 9 и смотрел на смятый капот своего «Порше». Его младшая сестра, Жюльетта, снова села за руль пьяной. Она задела пешехода, запаниковала и позвонила единственному, кто, как она знала, бросит всё, чтобы её спасти.
Филипп не просто спас её. Он уничтожил нас.
Чтобы замести следы наезда Жюльетты, его мать, Маргарет, потребовала использовать каждый цент моего личного наследства — более трёх миллионов долларов, оставленных мне отцом, — чтобы тихо подкупить коррумпированных чиновников и оплатить семье жертвы фиктивное «мировое соглашение».
Когда я наконец очнулась от трёхдневной комы, опустошённая, выпотрошенная и без моего ребёнка, меня встретил не плач мужа, а холодная усмешка Маргарет.
«Не драматизируй, Виола. Ты всегда сможешь родить другого, а у Филиппа только одна сестра. Гордись тем, что твои деньги сохранили честь нашей фамилии».
Филипп стоял в углу палаты, опустив глаза, молча соглашаясь с матерью. Он принёс в жертву нашего ребёнка, мою жизнь и моё наследие — лишь бы защитить 24-летнюю нарциссичку от последствий её собственных чудовищных поступков.
Моё сердце остановилось двумя днями позже.
Официальная причина смерти — остановка сердца, вызванная тяжёлой травмой и послеродовыми осложнениями. Настоящая причина — разбитая душа.
Я умерла, захлёбываясь собственными слезами и проклиная фамилию Кроуфорд своим последним, хриплым, вымученным вздохом.


    Глава 2. Боже, храни королеву (сменившую курс)

    А потом я вдохнула.
Резкий, судорожный вздох разорвал лёгкие, когда мои глаза распахнулись. Я была не в больничной палате. Я не задыхалась от запаха хлорки и йода. Я смотрела в знакомый сводчатый потолок, украшенный современной люстрой. Воздух пах свежесваренным эспрессо и фирменным одеколоном Филиппа — Tom Ford.
Я отпрянула назад, ударившись позвоночником о мягкое изголовье нашей двуспальной кровати. Руки метнулись к животу. Он был плоским. Ни ребёнка, ни боли, ни крови.
— Виола, ты в порядке? У тебя такой вид, будто ты призрака увидела.
Голос послал ледяную дрожь вдоль позвоночника. Я повернула голову. В дверном проёме ванной стоял Филипп Кроуфорд. Он выглядел точно так же, как три года назад: красивый, безупречно ухоженный, застёгивающий платиновую запонку на манжете безупречного угольного костюма. Ему здесь двадцать девять. Ни одного шрама от скандалов, которые состарят его позже.
Моё дыхание было поверхностным и рваным. Я перевела взгляд на цифровой будильник на тумбочке. 14 октября 2023 года. 8:00 утра.
Сердце заколотилось о рёбра в бешеном ритме. 14 октября.
Я помнила этот день с идеальной, почти болезненной ясностью. День нашей третьей годовщины свадьбы.
Но гораздо важнее — именно в этот день Жюльетта совершила преступление, уничтожившее мою первую жизнь. Сегодня ночью она украдёт машину Филиппа, сядет за руль под действием синтетических наркотиков, купленных у дилера по имени Пабло, и собьёт молодого человека на шоссе номер 9. Этим молодым человеком будет Лукас Куинн — младший сын сенатора штата Генри Куинна.
В моей прошлой жизни мы сидели за ужином в ресторане с мишленовской звездой, когда зазвонил телефон Филиппа. Жюльетта кричала в трубку. Филипп бросил меня за столом, рванул на место происшествия и позволил Жюльетте сбежать. Он заявил, что за рулём был он. Последующие судебные издержки, гнев сенатора и шантаж выжали из нас всё до последней капли.
Я сидела на краю кровати, и реальность моего положения накрывала меня, как ледяное цунами. Я переродилась. Бог, вселенная или какая-то извращённая нить судьбы отмотали время назад, поставив меня прямо на край пропасти, в которую я должна была упасть.
Но в этот раз падать я не собиралась.


    Глава 3. Красное сердечко для могильщика

    — Виола.
Филипп шагнул ближе, и его брови сошлись в той притворной озабоченности, которую он отточил до совершенства.
— Ты больна? Если плохо себя чувствуешь, мы можем отменить ужин в «Джузеппе» сегодня вечером.
Я смотрела на него. На мужчину, которого любила так отчаянно. На мужчину, который позволил мне умереть в одиночестве.
В моей груди пустило корни ядовитое, тёмное семя — и мгновенно расцвело ледяным, абсолютным спокойствием.
— Нет, — сказала я, и мой голос прозвучал на удивление ровно. Я заставила уголки губ изогнуться в мягкой, любящей улыбке. — Нет, дорогой, я чувствую себя прекрасно. Я ни за что не пропущу сегодняшний вечер.
Остаток дня стал упражнением в высшей психологической выносливости.
Каждый раз, когда Филипп улыбался мне, целовал в щёку или небрежно упоминал наше будущее, мне приходилось подавлять животное желание закричать. Я двигалась по рутине механически, позволяя мышечной памяти идеальной покорной жены взять управление на себя.
К полудню мой телефон завибрировал. Сообщение от Маргарет, моей свекрови.
«Не забудь: Филипп обещал оплатить сегодня залог за новую квартиру Жюльетты. Напомни ему перевести 15 тысяч до вашего маленького ужина».
В прошлой жизни я сцепилась с Филиппом из-за этого сообщения. Я умоляла его перестать поощрять её, указывая, что Жюльетта — взрослая женщина, которая уже бросила три разных университета и разбила две машины. Тот спор отравил атмосферу нашей годовщины. А благодаря моим нестабильным эмоциям ему было гораздо легче оправдать своё бегство из ресторана, когда она позвонила.
В этот раз я не сказала ни слова.
Я переслала сообщение Филиппу с красным сердечком-эмодзи.«Просто напоминание, милый. Я знаю, как сильно ты любишь заботиться о своей семье».
Пусть платит. Пусть осушает свои счета.
Ему понадобится каждый цент для собственной защиты — и очень скоро.
В четыре часа дня я навестила своего персонального банковского менеджера, сдержанного пожилого джентльмена по имени Саймон Бош в «Chase Wealth Management». Я тихо оформила перевод всего моего ликвидного наследства в офшорный траст на мою девичью фамилию — надёжно защищённый слоями юридической брони, которую не смогут пробить ни гражданские иски, ни отчаявшийся муж.
Если семья Кроуфорд сегодня ночью сгорит в огне, мой фундамент они с собой не утащат.
К 18:30 я сидела перед туалетным столиком, нанося глубокую алую помаду. На мне было платье из шёлка цвета полуночной синевы с открытой спиной — любимое платье Филиппа. Когда я спустилась по изогнутой лестнице нашего загородного поместья, Филипп уже ждал у двери. Его глаза потемнели от восхищения — он был совершенно слеп к хищнику, стоящему перед ним.
— Ты сногсшибательна, — прошептал он, протягивая мне руку.
— А ты выглядишь уставшим, Филипп, — мягко ответила я, потянувшись, чтобы кончиками пальцев провести под его глазами по едва заметным теням. Я вложила в свой тон тяжёлую дозу сочувственной меланхолии. — Ты так много работаешь в фирме. Ты несешь на своих плечах груз всего мира. Сегодняшний вечер — о нас. Пообещай мне, что просто позволишь себе расслабиться.


    Глава 4. Под звуки струнного квартета

    Филипп тяжело выдохнул, прильнув к моему прикосновению, как голодный пёс.
— Обещаю. Просто… дела были напряжёнными. Жюли звонила мне всё утро, жаловалась на нового арендодателя, а мать пилит меня из-за моего повышения.
— Ты теперь вице-президент, Филипп, — прошептала я, шагнув ближе, заполняя его пространство своим парфюмом. — Ты сильный, важный мужчина. Тебе не нужно быть на побегушках у каждого. Ты заслуживаешь ночи покоя. Только ты и я. Никаких отвлечений, никаких кризисов.
Его грудь слегка расправилась. Филиппа всегда губило эго. Ему нужно было быть спасителем, самым умным в комнате. Представляя его доступность как слабость, как отвлечение от его собственного величия, я расставляла капкан.
— Ты права, — твёрдо сказал он. — Сегодняшняя ночь — наша.
Мы поехали в город на моей машине — скромном Mercedes-седане, оставив его драгоценный винтажный Porsche 911 на подъездной дорожке. У Жюльетты был запасной ключ от дома и, соответственно, от гаража.
Я знала: она планирует пробраться около восьми вечера, чтобы взять Porsche для увеселительной поездки в клуб в центре. Я даже намеренно отключила охранную систему гаража.
Мы прибыли в ресторан в 20:15. Атмосфера была идеальной. Приглушённый свет, струнный квартет в углу, шампанское, охлаждающееся в серебряном ведре у нашего столика. Мы заказали дегустационное меню. Филипп был расслаблен, смеялся, рассказывал о корпоративном поглощении, которое он возглавлял. Я улыбалась, кивала и подливала ему вино.
Я бросила взгляд на часы. 21:00.
Жюльетта, скорее всего, уже в клубе, смешивает водку с тем порошкообразным дерьмом, которое продал ей Пабло.
21:30. Она садится в Porsche. Зрение плывёт, рефлексы уничтожены.
21:40. Авария.
Шоссе номер 9 — плохо освещённый участок дороги у ботанического сада. Сын сенатора Куинна обычно совершает там вечерние пробежки.
21:45. Зазвонит телефон.
Я подалась вперёд через стол, накрывая ладонь Филиппа своей.
— Я так невероятно горжусь тобой, — прошептала я, встречая его взгляд. — Ты так много отдаёшь другим. Я подумала… может, нам стоит забронировать поездку, только вдвоём, в Аспен. Целую неделю без сотовой связи.
Филипп улыбнулся, сжав мои пальцы.
— Это звучит невероятно, Виола. Думаю, мне бы это действительно понравилось.


    Глава 5. Поводок оборван

    Внезапная вибрация телефона на белоснежной скатерти разбила романтическую иллюзию вдребезги.
Экран засветился. Определитель номера:Жюли.
Взгляд Филиппа мгновенно приковался к устройству. Его рука дрогнула. Встроенный рефлекс, отточенный годами исправления ошибок сестры, вскипел в нём. Он начал выдёргивать свою ладонь из моей. Я сжала пальцы — всего на долю, ровно настолько, чтобы удержать его руку прикованной к столу.
— Филипп, — сказала я. Голос — едва слышный шёпот, пропитанный коктейлем разочарования и мольбы.
Он заколебался, мечась взглядом между мной и вибрирующим телефоном.
— Виола, она звонит второй раз. Может, случилось что-то серьёзное.
— У Жюльеттывсегдаслучается что-то серьёзное, не так ли? — Я позволила тихому, трагическому вздоху сорваться с губ. Я не звучала злой. Я звучала разбитой. Я звучала именно так, как звучит женщина, уставшая быть второй. В прошлом месяце её «чрезвычайной ситуацией» был сломанный ноготь перед свиданием. Две недели назад — шумные разборки с вышибалами в клубе. Она знает, что у нас годовщина, Филипп. Она знает, что мы празднуем.
Телефон замолк. А через три секунды загудел снова.
Бз-з-з.
Филипп сглотнул.
— Я должен убедиться, что она не пострадала.
— Если ты ответишь, — перебила я, и мой голос стал смертельно спокойным, но окутанным бархатом, — ты дашь ей понять, что твой брак значит для тебя меньше, чем её истерики. Ты вице-президент, Филипп. Ты взрослый мужчина. Почему ты позволяешь 24-летней девчонке держать тебя на поводке?
Это сработало. Слово«поводок». Челюсть Филиппа сжалась. Гордость, которую я лелеяла весь вечер, подняла голову, оскорблённая обвинением. Он посмотрел на телефон, потом снова на меня. Его глаза затвердели.
— Ты права, — сказал Филипп, и его голос упал на октаву. Свободной рукой он поднял телефон и резким, решительным движением выключил его. Экран погас. Он бросил его во внутренний карман пиджака. — Прости, Виола. Ты права. Сегодняшняя ночь — о нас. В каких бы детских драмах она ни участвовала, одну ночь она может разобраться сама.
Я улыбнулась. Это была искренняя, сияющая улыбка. Моё сердце пело тёмную, извращённую мелодию триумфа.
Да, Филипп. Пусть она разбирается сама.
Чего Филипп не знал — Жюльетта в этот самый момент стояла под ледяным дождём на обочине шоссе номер 9 и смотрела на бесчувственное, истекающее кровью тело сына могущественного политика. В багажнике — полкило кокаина. Радиатор разбит вдребезги.
Без старшего брата, который примчится, спрячет тело и возьмёт вину на себя, Жюльетта была совершенно одна.
И она действительно была одна.


    Глава 6. Кто-то звонит в дверь (спойлер: это карма)

    Оставшаяся часть ужина была шедевром макабрического театра. Мы доели стейки. Мы съели декадентское шоколадное суфле. Мы выпили бутылку винтажного бордо за две тысячи долларов.
Каждый раз, когда Филипп улыбался, я представляла, как красно-синие проблесковые маячки опускаются на его сестру. Каждый раз, когда мы звенели бокалами, я видела, как холодная сталь наручников захлопывается на запястьях Жюльетты.
Мы вернулись домой чуть за полночь. В доме было тихо — только ритмичный стук дождя по окнам. Филипп, слегка пьяный и совершенно очарованный моим внезапным приливом нежности, притянул меня в свои объятия, как только мы переступили порог. Мы поднялись наверх. Мы уснули. Вернее, уснул Филипп. Я лежала в темноте, прислушиваясь к его глубокому, ровному дыханию. Я вибрировала от адреналина.
Первая жизнь, которую я прожила, закончилась в агонии из-за слепой преданности этого человека чудовищу.
Теперь я наблюдала, как вселенная исправляет курс в реальном времени.
В шесть утра иллюзия нашей идеальной жизни разлетелась вдребезги. Всё началось с дверного звонка — не вежливого перезвона, а бешеного, агрессивного грохота, эхом разнёсшегося по тихому загородному дому.
Филипп застонал, перевернулся на бок и уткнулся лицом в подушку.
— Какого чёрта в такой час? — пробормотал он.
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